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SIBULIE TJEKCUYHOTI'O 3AITIO3UYEHHSI B KOHTEKCTI HEBUSHAYEHOCTI IIOHSITh
“BORROWING” H “LOANWORD”

Cmamms npucésyena 00cniodiCeHHI0 NPoOIeMAmuKy AHANI3Y AUWYA JIeKCUYHO20 3aNO3UYEHHs 6 KOHMEKCHI HeBUSHAYeHOCMI no-
Hamo “borrowing” ma “loanword”. /locniooicenns nposedeno 3 Memoro Hadauus. NOIUOICHOI ma IPYHMOGHOI XapakmepucmuKy euujd
3ano3uyeHHs (6 000X 11020 ACNeKmax) ma npueepHeHHs yeazu 00 0aHoi npobaemu 6 YKpaiHCbKoMy MOBO3HAYOMY Ouckypci. Mamepianiom
07151 QOCIIOACEHHS NPOONEMAMUKY CILY2YB8ANU SIK POOOMU SIMUUSHAHUX M0B03HaBYie (ceped sxux . I'vouma, JK. Konois, A. /I. Onitinux,
M. O. Ilasnenxo, O. O. Ceniéanosa, C. Kamincora, B. I. Kapaban, /. I1. Bopuc, T. O. Inbuenro), max i 3apy6ixcuux (E. Xayeen).

Y cmammi npedcmasneni y3azanvheni ma cucmemamu3o8amni akmyansHi no2isA0uU Ha Asuuye TeKCUYHO20 3an03utents (K 0OuHuyl max
i npoyecy), a makodic npugedeHa apeymMeHmayis wooo OOYIIbHOCMI BUKOPUCIIAHHS HAABHUX 8 HUX Oeiniyil ma ysaeieHb npo (heHoMeH
3anosuyenna. Y pobomi maxooc 0yau 3anpoNnoOHOSAHI ATbMEPHATNUSHT NOHAMMSA HA NOZHAYEHHS 1020 acnekmis. 30kpema, Oyau eusHaueni
BIOMIHHOCMI NPUYUH MA 0dIcepen 3an03UdeHHsA, OOUHUYI Ma NPoYecy 3an03udeHHs 3a0Ja HAOAHHS apeyMeHmayii ma nosACHeHHs HaAWUM no-
2N0AM HA AGUYe 3 MEMOI0 3p0OUMU BHECOK 8 mpakmyeanus nousime “borrowing” ma "loanword” 6 konmekcmi ixnboi HegusHaueHocmi 6
VKPAiHCObKOMY MOBO3HABYOMY OUCKYPCI.

V npoyeci osnatiomnenns 3 aimepamypuumu Oxcepenamu 0yn0 3agikcoseane pecyisapre 00HOCHIOPOHHE 6UCEIMIEHHA NUMAHHA 3aN0-
3uueHHs (00unuYys—npoyec) 6 HaoanHi deiniyii. Ilpome, 6edyuu nOOAILUWIUL ONUC XAPAKMEPUCMUK ABULYA, ABMOPU HEOOMIHHO 3a4inaiu
i Opyeuil acnexkm s6uwa, Xo4a 1020 8U3HAYEHHs NONEPEOHbO He HA0ABANOCA. 3a3Hayeny suuje npodaemMy Mu 3aPiKcysanu 8 NepesatcHill
binvuwocmi pobim, wjo cmocyomvbcs A6UUA NEKCUYHO20 3AN03UYEHHSL.

Kniouogi cnosa: 3aeanvie M08031ascmeo, nepeknao, 3ano3uiens, npoyec 3ano3udeHHa, oOuHuYa 3ano3uyenns, borrowing, loanword.
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ON THE ISSUE OF THE BORROWING-LOANWORD PHENOMENON DEFINITION
IN MODERN UKRAINIAN LINGUISTICS

The article deals with the problem of the borrowing-loanword phenomenon analysis regarding the absence of corresponding terms
denoting two separate aspects of the phenomenon in modern Ukrainian linguistics. The study was conducted in order to present a
comprehensive characteristics of both of the phenomenon’s aspects, as well as stress the above mentioned terminological issue existing
within Ukrainian linguistic discourse. In order to research the topic of the borrowing-loanword phenomenon, a number of Ukrainian
(Hudyma, Koloiz, Oliinyk, Pavienko, Selivanova, Kaminska, Karaban, Boris, llchenko) and foreign (Haugen) researchers’ works have been
thoroughly examined.

This article contains relevant, organised data regarding the borrowing-loanword phenomenon. In addition, relevancy and appropriateness
of the definitions provided in the examined works of the mentioned above linguists is being discussed in this paper. Additionally, alternative
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terms denoting two separate aspects of the borrowing-loanword phenomenon are provided. Lastly, the difference between the cause and
origin, a unit and process have been discussed in order to provide reasoning necessary to comprehensively deliver our point of view, as well
as contribute to the understanding of the borrowing-loanword phenomenon regarding its blurred status in Ukrainian linguistic discourse.

Further study of the reference material has shown a continuous one-sided coverage of the borrowing-loanword phenomenon when
giving its definition. However, not having mentioned the definition of another aspect they would still cover its characteristics. The issue
discussed in the last paragraph has been found in most of the reference materials covering the borrowing-loanword phenomenon that were
examined.

Keywords: general linguistics, translation, borrowing, the borrowing process, the unit of borrowing, loanword.

IMocTanoBka mMpodJemMu. Y 3B’s3Ky 3 HOCTII{HUM PO3BUTKOM YsIBJICHb JIFOJICHKOT LIUBIIi3aLil IPO YCTPili HABKOJIMIIHBOIO CBi-
Ty, CJIOBHUKOBHI 3amac aHIINHCBKOT (sik lingua franca) Ta yKpalHCBKOI (K MOGU-peyunicHma 3ano3uens) MOB TaKOX 3a3HA€ 3MiH
Ta TpaHcdopmariii, 30KpemMa — BBOAATHCS HOBI TIOHSTTS Ta TCPMIHU HA MO3HAYCHHS MIOWHO BIAKPUTHX, a00 TaKUX, 10 HATIHIUIH
B KyJIBTYpY MOBH-penumienTa HemonasHo, ssuil (I'yauma, 2021). Tpaauuiiino, HOBOBBEACHI JIEKCHYHI OJNHUII BU3HAYAIOTH SIK
Heosorismu (neonexcemu) (Komnois, 2002) 1o, 3a1exHO BijI JpKeperna Ta croco0y HaXOKSHHsI, MOXKYTh OyTH TaKOX BiJHECEHi 10
3ano3uyens. YTiM, B aHIJIOMOBHIH MOBO3HABUiH NMPaKTHILI MapajeibHO CHIiBICHYIOTh 1Ba MOHATTS — “borrowing” ta “loanword”
(Haugen, 1950), B Toif 4ac sik B yKpalHCBKii LUPKYJIO€E uie ogue — sanozuyenns (Omnilinuk, 2002; [TaBnenko, 2010; CeniBanoBa,
2006; Kamincoka, & Momort, 2020). 3 orisiay Ha 1ie, AOIIFHO BBAKATH HEOOXiIHIUM BUCBITJICHHS 1aHOT HEBU3HAYCHOCTI 3 METOIO
03HallOMJICHHSI YKPaiHChKOi MOBO3HABYOI CITUIBHOTH 3 MPOOJIEMHUM, Ha HAIl OIS, CHiBICHYBaHHIM J[BOX aHAJIOTIYHUX aHIJIO-
MOBHHX T€PMIiHiB, II[0 ITOIIPU CBOIO CXOXKICTh OIUCYIOTH J[BA Pi3HUX ACIEKTH SIBHIIA 3aI103UYCHHSI.

AKTYaJIbHICTh TeMHU. AKTYalbHICTh JAQHOT TEMH IOJSTa€ B HEOOXIAHOCTI HAJaHHS YITKOi, OJHO3HAYHOI Ta y3arajJbHEHOI
XapaKTePUCTHUKHU SIBHIIA JIGKCHYHOTO 3aII03MUYCHHS B KOHTEKCTI HEBU3HAYCHOCTI MOHSATH “borrowing” Ta “loanword”. 3okpema,
iCHy€ 1 HEOOXiqHICTh HAJaHHSI BUYEPITHOTO TMOSCHEHHS BiMIHHOCTEH IMX MOHATH, @ TAKOK YKPaiHOMOBHHUX BiMOBIIHUKIB, 10
JOLIBHO OyJ10 O BXKMBATH 3a/Uls 1X MTO3HAUYCHHS. AKTYaJIbHUM JaHe MUTAHHS 3aJMIIAETHCS i ChOTO/IHI, aJUKE TIONPH 3HAYHY Kijlb-
KIiCTh MPOBEACHUX JOCTIKCHB Ha IO TEMY, 1€ 3aBJaHHs 10Ci He OYJI0 BUKOHAHO TIOBHOIO Mipor0. Y 3B’SI3KY 3 IMM, MH MaeMO Ha
METi BUPILICHHS 3a3HAUCHHUX BHIIE MPOOJIEM Ta MOAaIbIIOI aKTyai3alii i BUCBITICHHS BU3HAYCHOT MPOOIEMHU 33151 JOCSITHEHHS
HayKOBOT'O KOHCEHCYCY.

AHaJi3 0CTAHHIX H0CTiKeHD i my6Jrikaniii. YkpalHChKi MOBO3HABIII HEOJHOPA30BO BHUCBITIIOBAIN JaHy TEMY B CBOIX Po0O-
Tax, 3 Pi3HUX MO3HUII} Ta 3aCTOCOBYIOUHM Pi3Hi MiAXOAH JI0 aHATI3Y 1 PO3IIISAY SBHIIA 3aII03UYSHHS. 30KpeMa, MU MO)KEMO BUIUIUTH
po6otu I". I'voumu, IO. Crnoonuywroi; A. Onitinuxa, C. Kamincokoi, T. Inbuenko, E. Xayeena — BCi 3a3HaueHi poOOTH TPUCBSUC-
Hi JIOCIIIJDKEHHIO IIEBHOTO aCHEKTy SIBHIIA 3ar03W4eHHsI. BUCBITICHHS! TEeMaTHKHU SIBUILA JEKCUYHUX 3all03MYeHb B IIMX PoOOTax
Mae HepeBaKHO 3araibHuil xapakrep. [lousatrs “borrowing” ta “loanword” BUKOPUCTOBYIOTHCS JOCTATHBO BIILHO Ta PEryJISIPHO
GirypyroTh B HayKOBUX TpallsiX Ta CTATTX K B3aeMo3aminHi Tepminu (ITaBnenko, 2010; Kaminceka, & Mowmor, 2020). ITonpu
BU3HAHHS (WIAXOM 6JiCUANHS) ICHYBAHHS IBOX PI3HUX TEPMiHIB HaJIKHOTO TIIyMadeHHs a00 MOsSICHEHHS! MOTHBAIIil BYKMBaHHS OJ1-
HOTO 3 MOHSTH HE HAJIA€ThCsl. Taka HeOJHO3HAUHICTh Ta HeBU3HAYCHICTh PU3BOIUTH, B CBOIO YEPry, 10 MOBTOPEHHS aKaaeMiKaMH
AHAJIOTTYHHUX TIOMHJIOK. 3-MIOMIK HUX MOKHA BHIUIUTH BiICYTHICTh KOHKPETUKH MPHU PO3IJISIL SBUINA 3a[I03UYCHHS, 1110 TPU3BOIUTH
JI0 YKOPIHCHHS Ta HOpMaJTi3allil O/IHOCTOPOHHIX MOTJISIB Ha SBUIIC 3aMI03UYCHHS B HAYKOBIii MOBO3HABYIH CITiIbHOTI. Takox, mIpu
HaIMCaHHI cTaTTi OyJI0 MPOBe/IeHe 03HAHOMIICHHSI 3 POOOTAMH, NPUCBIYCHUMH CYMDKHUM TeMaM, 1[0 3HAYHUM YMHOM TOCIIPUSUTH
po3upenHo TeMatiku podotu. [lomisk Hux: B. Kapaban, O. Cenisanosa, JK. Konoiz, /]. bopuc. Ha 3aBepuicHHS, MU MOXEMO
BIICBHEHO KOHCTAaTyBaTH (PaKT HEAOCTATHHOTO BUCBITICHHS TPOOIIEMH MOMPH i1 BXKJIUBICTH AJIsl MOBO3HABYOT CIIUIEHOTH Ta 3HAYHY
KIJIBKICTh B)KE HASBHUX OCIIKCHB SBUIIA 3aMIO3UYCHHS, 1110 MOTJIH O 11 BUPIIIIUTH.

Merta cratTi. MeTta craTTi nojsirae y BUCBITJICHHI 3arajbHOT XapaKTePUCTHKHU SIBUIIA JIKCHYHOTO 3aII03UYCHHS T OKPECIUTH
BU3HAYaJIbHI 0COOIMBOCTI OHATH “borrowing” Ta “loanword” B KOHTEKCTI HEJOCTATHLOIO BUBYCHHS IPOOIIEMH, 1110 BHECIIH O He-
00XiHI KOPEKTUBH B YSIBICHHSI, [IPE/ICTABIICHI B YKPaiHCbKOMY MOBO3HABUOMY JIMCKYPCi CTOCOBHO 3aI103U4EHOT JISKCHKH. 30Kpema,
HAIIMMH 3aBJIaHHSIMU € OOTPYHTYBATH JJOPEYHICTh MPUBEICHUX HaMH TPAKTYBaHb SIBHIIA (6 000X 11020 acnekmax), a TAKOXK 3aIpo-
NOHYBATH aJbTePHATHBHI, KOHKPETH3YIoui Ae(iHilil, 10 CIyryBaTUMYTh HAJIC)KHUMH BiJIOBIJHUKAMHU HOHATH “borrowing” Ta
“loanword”.

Buxuiiag ocHoBHOTo MaTepiairy. [Tonpu Oe3nepednuii ctaTyc 3ao3MYeHHs sIK KOHBEHIIHHOTO METO 1y 30aradyeHHs JISKCHYHOTO
cxiany moBu (I'yamma, 2021), norssiin MOBO3HABYOT CHIIBHOTH NPU HAJAHHI BU3HAYCHHS TAKOMY SIBUILY IIOMITHO Pi3HSTHCS B
TIHOUHI CY/DKEHB Ta PO3MIISAAY aCleKTiB SBHUIINA, 10 BKIIIOYAE 3aMPOIIOHOBaHA HUMH AediHimis. BiamosiaHo, M1 MOXEMO BUIIIUTH
TaKi BU3HAYCHHS SIBUILA 3ANO3UYEHHS:

1) enemenm uysicoi mosu (cinoBo, Mophema, CHHTAKCHYHA KOHCTPYKILisl), IEPEHECEHHIA 3 OJIHIET MOBH B iHIIY B pe3yJIbTaTi MOB-
HHMX KOHTAKTIB, @ TAKOXX CaM pe3yJIbTaT Iepexo1y ejaeMenTa oaniel MoBu B inmy ([laBnenko, 2010);

2) cnosa, siki Oynu B3sITi B OJIHIN MOBI i BHECEHI JI0 CIOBHUKOBOTO 3aracy iHIoi 3i 3miHaMu, abo 6e3 (Kamincbka, & Momor,
2020),

3) 36epHenns 10 JIEKCUUHOTO (HOH/IY IHIITUX MOB JUISI BUPAXKCHHS HOBUX MOHSTh, MOJAIBIIOT AU epeHITIaIl] BKE HASIBHUX TOHATh
Ta MO3HAYCHHsI HeBioMuX Joci nmpeamertis i sBum (Oumiliauk, 2002);

4) npoyec BBeNCHHS 10 TIEBHOI MOBH MOpdeM, cliB a00 BUCIIOBIB iHIIIOI MOBH; CI060 YU CHOJYKA, YBEICHA JI0 TICBHOI MOBH 3
inmoi moBu (CemniBanosa, 20006).

V HaBeseHUX AeQiHIMIAX YITKO MPOCIIAKOBY€ETHCS HEMEBHICTh B TOMY, UM € 3alI03MYCHHS BUKIFOUHO 00uHuyero adbo npoyecom.
Hagitp momnpu Te, 1110 MH MOXEMO 3pOOHTH OJHO3HAYHUI €MITiPUYHUI BUCHOBOK IIOJIO «1008iliH020» TIPOSIBY 3ar03u4eHHs (00u-
HUYs-npoyec), CIOCTEPIrarouu HOro B3aEMOIit0 B MOBHOMY CEPEIOBHII, B IEPEBAXKHIN OLIBIIOCTI MPUBEACHUX AcDiHIIiH, a came
nepwili ma opyeiti, He 3a3HaYa€ThCS APYTHid TposiB siBuia — npoyec (IaBnenko, 2010; Kamincbka, & Momor, 2020). Y Bu3Ha4YeHHI
HOMEp mpu, HATOMICTh ITHOPYETHCS 3aMO3UUCHHS SIK 0OuHUYsl, 1 TUIbKK Y Ae(iHilii HOMep womupu BUCBITIEHO 00HM/Ba NPOSBH
(CeniBanoBa, 2006). Came ocTaHHIO Je(iHIIII0 MH MOKEMO BBaKATH HAWOIIBII MOBHOIIIHHOIO cepe/l MpeacTaBieHux. HeneBHicTh
TaKOX 1 moJsirae B mojaybiiomy po3risai moBo3Hasiis (ITasnenko, 2010; Kaminceka, & Momot, 2020) BiacHe mporiecy 3aro-
3WYCHHSI, HAJIAI0OYM ACQIHIIII0 Ta XapaKTepPUCTUKY JIUIIE 3al03MYCHUM JISKCHYHUM OAMHHILIM. [{e Moyke CBiqUUTH Mpo HecTady
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KOMIUIEKCHOTO PO3yMiHHS SIBUIIA TEBHUMH MOBO3HABIISIMH Ta CIIPUSITH PO3MOBCIO/DKEHHIO BUKPUBIICHHUX YSBIICHB PO 3aMI03NYCHHS
B T10JIAJIBIIIOMY .

Haiikpaiie po3kpuBaeThCcs HaBeICHA BHIIEC MPOOJIEMaTHKa y TPAKTOBII MOHATH ‘borrowing” Tta “loanword”, mo Oymu
BU3HAYEHI 00’€KTaMM HAIIIOTO JIOCHI/DKEHHS caMe 3aB/IIKH iX 3HAYHOMY BHECKY B JIUCKYPC SIBHILA 3a1103W4eHHs. BianosiaHo, 3rix-
HO CIIOBHHKOBHM BH3HAYCHHSM, borrowing — a word or idea taken from another language, person, or source and used in one’s
language or work (Oxford University Press, 2010), loanword — a word adopted from a foreign language with little to no modification
(Oxford University Press, 2010). Llinaum 3ayBaskeHHSAM € (DaKT 3rajgiku giocymHocnii, abo obmedcenoi npucymuocmi, Moaudika-
il y BU3HAUCHHI TepMiHy loanword, ajpke CyCiHIM 3a pO3TallyBaHHSM B CIIOBHHKY, a TAKOXX 32 CEMaHTHKOIO € TepMiH loan
translation (an expression adopted by one language from another in a more or less literally translated form. Also called CALQUE)
(Oxford University Press, 2010). Bapto Takox 3BepHYyTH yBary Ha Te, 10 MoOuQikayis He € TOTOKHOIO NOHATTIO mpancgopmayis
(Haugen, 1950). Kanvkysanisi, B CBOXO Yepry, X0 1 HAJICKUTH JI0 MEPEKIIANAIBKUX TpaHCPOpMAIliif, He mepeabdadae MPOBEACHHS
KOMIUIEKCHUX TpaHcopmariii tekcununoi onununii (Lapanosa, & Macnos, 2022). HatomicTs, Big0yaeTbest Moau(iKallis 3ByKOBO-
ro Ta OyKBEHHOTO CKJIajy 3ano3uueHoi jekcemu B nporeci acumimsnii (ITasnenxo, 2010). ITpo moiOHI 0coOIMBOCTI Y BU3HAYCHHI
“borrowing” ue #inerbes (Oxford University Press, 2010), ToMy MU He MO>KEMO 3aliepedyBaTH MOXKIJIUBICTh TpaHC(OpMAaLLiif Ta MO-
nmudikariii Takoro 3amno3udeHHs. [IpoTe, 11l BU3HAYCHHS TAKOX HE HAAAI0Th TOYHOI BIIMOBI i HA TUTAHHS PO BiAMOBIIHICTh MOHAThH
“borrowing” ta “loanword” actiekTy npoyecy Ta 00uHuyi 3aI03MYCHHS BiIIOBIIHO.

I'onoBHMIT BHECOK y pO3yMiHHS BiZIMIHHOCTI IIMX JJBOX TEPMiHIB MOrjia O 3poOHTH Teopis JIHIBICTHYHUX 3amo3udeHb EliHapa
XayreHa. Y Hiif apryMEHTY€EThCSI MO3UILS MO0 PO3YMiHHS “borrowing sk mporecy (npome ne cmany), a “loanword” sk oTuHHUIT
(Haugen, 1950). I1e, B cBOtO uepry, apryMeHTY€EThLCSI TUM, 110 cama MopdoJtorisi croBa borrowing (a came tioeo eepyndianvha popma)
CBITYNTB PO TO3HAYEHHSI JAHUM TePMiHOM came npoyecy. Ha nonady, nigHIMaeThCsl y MexKax Li€i AUCKYCIT TAKOXK 1 MUTAHHS PO
JIOLTBHICTD 3aKPIMJICHOT 32 0aHOI0 Jlekcemoto (npome He camum NOHSmMmsM) MeTahOpU «no3uUKu», aJKE TIO3UKa HATAETHCS 3T1THO
yroau mix aBoma croponamu (Haugen, 1950). BiamnoBinHO, B MOBHOMY CEPEIOBHII YoM MPO 3aM03MIYCHHS JICKCHUHOI OTUHHUIT
OJTHIET MOBH IHIIIOKO HE YKJIJal0Thes. HaToMicTh, Bee BiIOyBaeThCs OPraHiuHO Ta Maibke HECBIIOMO (Henomimmuo 0o neeno2o uacy)
(Kaminceka, & Momot, 2020). 3aranom, NOsSICHEHHSI BiMIOBITHOCTI TepMiHa borrowing actieKTy npoyecy 3armo3uueHHS € J0CTaTHBO
BUUEPITHUM 1 MOCIIIIOBHUM, OCKIJIBKH MopdoJiorist TepMiHy loanword He CBITYNTH IPO npoliec, abo TpuBaiy Airo. HatomicTs, Bona
6e31ocepeIHBO CBIYUTH PO BiIOBIIHICTh TEPMIiHY aCTeKTy OJMHHII 3alI03UUCHHSI, 3aB/SIKM HOTO CIIOBOTBOPY LIISIXOM CKJIaJIaH-
Hsl JIBOX OCHOB — loan + word, TOCIIIBHO MOXKHA MEPEKIIACTH SIK «3ano3uyene co6o». SIKI0 MPOIOBKUTH MipKYBaHHS B IIbOMY Ha-
HPSIMKY, MA MOYKEMO BU3HAUUTH, 1110 borrowing MOKHA JIOCIIBHO NIEPEKIIACTH SIK «3anozuyenisy. [IpuBeieHe HAMH apryMEeHTOBaHe
PO3MEXyBaHHSI IIUX IMOHATH MOYKE OCTATOYHO BUPILIMTH TOJIOBHY HPOOIEMy ITPH aHaTi31 SIBUIIA 3aTI03MYESHHS — HECUCTEMaTHIHICTh
Ta HEKOHKPETHICTh MiAXOY /10 HOTro JOCHIHKEHHS BHACIIIOK HECTaui OKPEMOT TEPMIHOJIOTIT Ha MO3HAYEHHS 000X HOT0 acIleKTiB.

TIpoTe, HAsIBHI TPY/HOILI TAKOK i B hikcarlii 3amo3uuenns (2x odunuyi max i npoyecy) iHIIOMOBHOT HeoJleKceMH. 1X Hamaraucs
MOSICHUTH «BIOCYMHICMIO MIYMAYEeHHS HOBU3HU K YHIsepcanvHoi ginocogevroi kameeopiiy (bopuc, 2015). Biakonu mporec 3amo-
3MYCHHS € IMHAMIYHUM y CBOEMY TIPOSIBI (SIK pO36UMOK camoeo npoyecy max i QyHKYionyeants oounuyi ¢ Mogi) Ma€ iCHyBaTH Bill-
IpaBHA TOYKA JUIs BU3HAUYEHHs (po3mi3HaBaHHs), (ikcanii Ta KoHCTaTawil pakTy Toro, mo BinbOyBcs npouec 3anozndenHs (bopuc,
2015). 3aranom, BiH Mae 6araTo CTyNeHiB, 10 BKJIIOYAIOTH SK PO3BUTOK Tak i TpaHcdopmarii B Tporeci acuminsmii. Ix Mosxua
YMOBHO PO3JIIMTH Ha 4 €TaI: 6UHUKHEHHS, CIMAHOGIeHHs, 3pinicmb, nepemeopenns (bopuc, 2015). daktudHo, aHaNi3 npoyecy
3aM03UYeHHS YCKIIQJHEHUH HEMOJIIUBICTIO TIepe0aYuTH MOYaTOK MPOLECy 3alo3uUYeHHs, a OTKe Horo dikcamis yCKIaaHIOEThCs
BHACJIIOK BIZICYTHOCTI iH(pOpMAIIT 3 MPUBOIY TOTO SIKOi came iHIIOMOBHOI JIEKCHYHOT OJUHMII BiOyBa€ThCs 3allO3MUYCHHS Ha
JaHUH MOMEHT. Y 3B’53Ky 3 I[UM, JIOLIJIGHO CTBEP/KYBATH, 1110 aHAJII3 IPOLIECY 3aM03WYEHHS CTae€ MOKIIMBHI MPUHANMHI Ha eTarti
CMAHOBNIEHHS-3PLNICMb, aJDKE TUTBKNA BOHU MPEICTABISIOTH GaKTHUHKIA MaTepial, IKUil MOKJIMBO MpoaHaizyBatu. Takuil MmaTepian
MH MOeMO 3700yTH came 3aBIAKH OTPUMAHHIO Pe3yJIbTaTy MPOLecy 3aM03UUeHHs — 3ano3uyenns-oounuyi. i, 3BicHo, He MOXKHA
Ha3BaTH OCTATOYHUM PE3YJIbTATOM, aJKE /poyec 3all03MYCHHS TPUBAE 1 B MEKaX aCUMUIALIT iHIIOMOBHOT ouHUII. BifmosinHo,
3an03u4enHsA-00uHUYs TYT 1 CIyTyBaTUME BiIIPABHOIO TOYKOIO, IO YMOXKJIMBHUTH aHAJIi3 HEOJEKCEMH, a TaKOX MpOaHali3yBaTH
sanozuyennsi-npoyec. l1lonpana, Bxke B «pETPOCIEKTHBI».

VY noganbuiomy, siK Mokasye MpakTHKa HOIOBHEHHS JISKCHYHOT'O CKJIAJy MOBH iHIIOMOBHHMHU OJJMHUIIMH, (bikcallis HOBOBBe-
JICHO1, 3aI103UYEeHOT JIEKCHKH B CIIOBHUKAX HE CTBOPHUTH TAKHUX ICTOTHHUX TPYAHOLLIB, K Y BUIIAJIKY 3 npoyecom. Y ce 3aBIsIKH TOMY,
10 0OUHUYIO MU MOXKEMO BIIHOCHO MMPOCTUMH CIIOCO0AMHU (HANPUKIao, 3a805KuU OOCILIOACEHHIO MOPPON02IT C08A, 1i020 NOXOOINCEH-
HsL ma npubIu3Ho20 nepiody Qikcayii 6 CIOBHUKAX MA THUUX TeKCUKOSPADIUHUX Odicepenax) PO3Mi3HATH Ta OXapaKTepU3yBaTH 3a
HH3KOI0 PUTAaMaHHUX 3alI03MYEHHIO 03HAK: TIPUTAMaHHI IEBHUM iHO3EMHHM MOBaM Cy@iKcu, KOpeHi Ta 3aKinyeHHs1, HeXapaKTepHi
MOBI-PEIUIIEHTY 36YK08I ma OyKkeeHi popmu crioea (Pakmuuro uydicopione, HenpuUMamanHe 38yuanHs abo0 HANUCAKHHS Cl08d, U0
EeKCHAIYUMHO 8Ka3ye Mogy c6o2o noxoddcenns) (I[laBnenko, 2010). 3BicHO, y 3B 53Ky 3 MOIIUPEHICTIO MOBHHUX KOHTAKTIB Ta JI0-
MIHAHTHHMH MO3UIIISIMU TEBHUX JIEPXKaB B CHCU(PIUHUX Taly3siXx, MOXKJIMBO BUILIMTH BiIIOBIAHI CepH BIUIUBY OKPEMOI MOBH
Ha (opMyBaHHs TEPMIHOJOTIYHUX CHCTEM IUX cdep AisubHOCTI. BinoBiqHo, KEPyIOYHCh MM IPHHIMIOM MH MaTUMEMO 3MOTY
BUCYHYTH MPHUITYIICHHS 3 MPUBOIY MOXOKCHHS JICKCHYHOT OJIMHHUII OMUPAIOYNCH HE TIJIbKM HAa IHTPATIHTBaIbHY (BHYTPIIIHBO-
MOBHY) iH(OpMaIlil0 Ta 3HAHHS PO OAMHHMILO, ajie i Ha eKCTPaJHIBaIbHY. 3aB/ISKH [[bOMY IMIIXOTY MU 3MOXXEMO CHHTE3yBaTH
KOMIUIEKCHE MPUITYIIEHHS, 110 TAKOXK MAaTHMe JI0Ka30BYy 0a3y, apryMeHTH SIKOT IPUCYTHI He TUIBKH B CYTO JIIHI'BICTHYHOMY BHMIpI,
asie i HIKOM IparMaTHYHOMY, ITPUKIIAQJHOMY.

BapTum yBaru 3ayBaskeHHSIM I10/10 OJIHHUILIb 3aII03HUYEHHS € Te, III0 OCTATOYHO MPOMIIIOBIIH TPOIEC ACUMIJISILIT, 1 MTiCIIsl ITEBHUX
nepeKIaaanbkux Tpanchopmaiit (adorce He KodicHe 3anosudenis 30epieac opueinaibhy 36yKo8y abo 6YKeeHHY ¢opmy 6 npoyeci
acuminayii) (Kaminceka, & Momot, 2020), 3amo3uueHHs MOKE TPU3BECTH 10 YTBOPCHHS TaK 3BaHUX «MIXXMOBHHX OMOHIMIBY,
(iceBn0) inTepHarionanizmis (Kapaban, 2004). 3ragka npo nanuii GeHOMEH HE € BHUIAJKOBOIO, a/Ke MPoOieMa IXHBOTO TPAKTY-
BaHHS Ta MEPEeKIIaly € CyMKHOIO JI0 MPpoOJIeMaTHKU 3alI03HYEHb, OCKIJIBKH iIHTepHANiIOHAII3MH TaKOXX HAJIeKATh JI0 3ar03M4eHOT
nekcuku (Kapaban, 2004). BaxxiuBicTb ycBioMiIeHHs! MaciuTaly BIUIMBY sSIBUILA IHTEPHAI[IOHATI3MIB Ha ineHTU]IKaIi0, (ikcaliio
Ta BUKOPHCTAHHSI 3a1103MY€Hb B MOBI-PELIUITIEHTI € HAI3BUYAIHO HETOOLIHEHOIO 1 JaHa TeMa 3aJIUIIA€ThCSl HE0CTAaTHBO PO3KPHUTOIO
B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI. SIK MiHIMyM, SIBUIIlE 3aII03MYCHHS Ma€ TEMaTUYHI TOUYKU MEPETHHY Ta (PEHOMEHOJIOTTYHUIT 3B'SI30K 3
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TaKAMHU SIBUIAMH Ta MPOLECAMU: Heon02i3ayis, HeoreKceMu, (ncesio)iHmepHayionanizmu, okazionanizmu. BinnoBiaHo, TpakTy-
BaHHSI ITOHSATH 3aII03MYEHHS TAKOXK MaTHMe BIUIUB i Ha PO3IJIST HABEJCHHUX BHUIILE, CYMIXKHUX JI0 HAILIOi TeM, OCKUIbKH TPaKTyBaHHS
MIEBHOTO MOHSTTS BKJIIOYAE 1 HAZAHHS XapaKTEPUCTUKH Ta Kilacu(ikaril sBuIia.

30Kpema, 0COOIMBO BaXKIIMBHUM JJIsl HAC €JIEMEHTOM XapaKTEePUCTHKH SIBHIIA € IPUYMHY Ta JUKEPeIia 3aro3udeHb. BUainsoTs 1Bi
OCHOBHI npuyutu 3am03udeHb — sHympiwini 1a 306niuni (Inpuenko, 2021). IcHye it anbTepHATUBHUN (npome nodibHuil 3a 3MiCMoM)
PO3TOIT Ha ekcmpaninegicmuyni Ta AiHeeicmuyni TpuYuHU. [lepeBary MU HaJlaMo caMe OCTaHHiH, 3 METOIO 3aM00iraHHs KOH(IIKTY
3 KIacudikariero dxcepen 3ano3ndeHs. [lonpyu moBepxHeBy MOAIOHICT BOHHM HE € TAKUMHU. BilIoBiHO, 0 excmpaninegicmuynux
MIPUYUH HaJIeXaTh I103aMOBHI YMHHUKH: COLIaNIbHI, KyJIbTYypHi, €KOHOMIYHi, F€ONOIITHYHI IPHYMHY, TEHCHIT CBITOBOI JIIHIBiC-
TUKH, 1 T.11. JITHrBICTHYHUMH TIPHYMHAMU € MOGHI 00 6HYMPitHbOMO6H] YAHHUKH: TEHJICHIIT BITYN3HIHOTO MOBO3HABCTBA, MOsIBA
HOBHX pealliii B KyJIbTYPi/MOBHOMY CEPEIOBHILI, TParHeHHs a00 HEOOXiTHICTh MOIIYKY CKOPOUSHOTO BapiaHTy MOHSTTS, IIParHeHHS
JOCSITTH €KCIPECUBHOCTI 3aB/SIKM B)KUBAHHIO IHIIOMOBHOTO Bi/IOBIIHUKA, BYXMBAHHS TAaKOTO Bi/IIIOBITHUKA SIK CTHIICTUYHOTO 3a-
co0y, BIJICYTHICTh aKTyaJbHUX CTaHAAPTIB IIOA0 aCUMULILIT iHIIOMOBHHX ciiB. ToOTO — BCi BHYTPIIIHI, COLIO-KY/IBTYpHI Ta Ha-
YKOBI IIPOLIECH, 1110 BIUIMBAIOTh Ha PO3BUTOK MOBH i anpornpiarito inmomoBHoi ekcuku (Inpuenko, 2021). Sk Oyio Bxke 3a3Ha4eHO,
3aM03UYCHHS PI3HATBCS TaKoXK 1 3a mkepenoM noxompkenHs (Kamincbka, & Momot, 2020). Buympiwmi 31iHCHIOIOTECS 3aBASKN
3aJly4eHHIO B)K€ HAsIBHUX B MOBI PECYPCIB, a 308HiuiHI 3aITy4alOTh JOJIATKOBI, BIaCHE 30BHILIHI PECYpCH.

BaxiuBicTe HaBeZeHOI Bullle Kiacuikalii JUkepes Ta IPHYUH 3al03UYeHHS B JAHOMY KOHTEKCTI MOJISAra€ B TOMY, III0 BOHH
JIOTIOMArarTh JOCTATHBO YiTKO YCBIIOMHTH BiZIMIHHICTh MiXk TipotiecoM (borrowing) Ta ogunuieto (loanword) 3aBsiKY 1X BUKITHOY-
HIill BIZIMIHHOCTI — npoyec Ma€e IPUUUHH, B TOM Yac SIK 00unuys Mae pxepena. [IoSCHUTH 11e MOXKHA THM, IO 3a CBOEI MPHUPOI0I0
npoyec OuHamiunuil, 10ro MOXKHA TOCHIDKYBATH Yepe3 CIIOCTEPEKEHHs HOTO PO3BUTKY, BKIFOUYHO 31 CTAHOBIICHHSAM Ta 3aHETAI0M.
Came HOro CJIOBHHKOBE BU3HAYEHHSI CBITYHTH MPO T€, 10 PO3BUTOK a00 3MiHa cTaHiB siBuIla € npoyecom (Oxford University Press,
2010). IIpouec He BimOyBaeThCSI CAMOCTIMHO, B 130JIs1IiT BiJl THX YHHHHUKIB, a00 CTOPIH, IO BiAMOBiJaNbHI 32 HOrO PO3BHTOK Ta
icHyBaHHs sIK Take. [Ipoliec mpUBOANTE B JIit0 pyLIiiiHa cHia, Iisiui, (haKkTopH, IPUYMHH, BiH € HACIiKOM 1X B3aemonuii. Btim, y Bu-
MaJIKy BiJICYTHOCTI 3MiH Y HU3BKOI aKTMBHOCTI IIPOLIECY MU MOXXEMO OXapaKTepU3yBaTH HOro sIK CTaTMYHUM, X0o4a i iCHyBaHHS
CTaTMYHUX TIPOIIECIB B MOBHOMY CEPEIOBHIIII € HEOAHO3HAYHUM NMUTAaHHAM. OIUHULS cmamuyna 3a CBOEIO TIPUPOJIOIO, aJKe HEFO
MaHiIyJIFOI0Th, BOHA Oepe y4acTh B mporieci. BoHa He € fieto abo mocmigoBHicTo Aii. OauHuUIE e MoBHUN (akt. [IpoTe, 11 po3Bu-
TOK TaKO)X MOJKHA aHAII3yBaTH (AK Ha NegHUX emanax max i g3azani), K 1 y BUNaAKy 3 npouecoM. TUM OIbII, OAWHMI TaKOX HEe
MOJKE iICHYBATH B 130JIA11i1, OCKUTBKH OJIUHHIII, III0 B3aEMOIFOTh Mi’K COO0I0, YTBOPIOIOTE cucmemy. Y HAIIOMY BHIIQJIKY, CHCTEMOIO
(sx ocepedxom icnysanns oounuyi) € MoBa. CaMe B CHCTEMi MOBH JICKCUUHI OJMHUII (3ano3uuenHs) 3aJisiHI B THHAMIYHOMY TIPO-
neci (3anoszuuenns). | HacaMKiHelb, HaBEJCHI BUIIIE MiPKyBaHHS € I1I¢ OJHUM JI0Ka30M ITOJBIHOTO MIPOSIBY aCMEKTiB 3aII03HYCHHS,
a TakoX (aKTy TOro, IO iX iCHyBaHHsI, B3a€MO/isl Ta BIUIUB € MOJIMBHMH BUKIJIFOUHO B CHHEPTii, IIPH OJJHOYACHIN B3aeMOIi BOX
KJIFOYOBUX CKJIAJI0BHX SIBHIIA 3aI103UYCHHSI.

BucHOBKH. Y3arajipHIOI0YH BUKJIaACHE BHIIE, MH MOYKEMO III€ pa3 yCBITOMUTH BaKJIMBICTh Ta HEOOXIIHICTh PO3PI3HEHHS TBOX
(yHIaMEHTAIBHUX ACMIEKTIB 3aM03UUCHHS — 00uHuyi Ta npoyecy. CaMme BOHHU CIIPUSIOTH (JOPMYBAHHIO KOMITJIEKCHOTO YSIBJICHHS ITPO
00’ €KT HAIIOTO JOCII/DKEHHS Ta, 3arajioM, CIIyTYIOTh BBIJHHUMH MOJIOKEHHSIMHU B JIUCKYPC, III0 OTOYYE SIBUIIE 3ar03uueHHs. BapTto
TAKOX HArOJOCHUTH, IO CTOCYHKH 0OUHUYsA-NpOYec HE € TUXOTOMIYHHMHU Y 3B’SI3KY 3 OJJHOYACHOK MHOXXMHHICTIO ITPOSIBIB SIBHUIIA
3aM03UUeHHS. 3ayBaXKMMO, IO 3aN03UYCHHA-00UHUYS HATXOANTD B IEKCHIHUH CKJIa]] MOBH-PELUITI€HTA 3aBASKU 3AN03UUEeHHS-NPO-
yecy. BoHU He iCHYIOTB 130JIb0BaHO, B OKPEMUX IUIOLIMHAX MOBHOTO cepeoBuiia. HaBmnakwu, X nposiB BinOyBaeThes B cuHepril. Le,
B CBOIO Uepry, TaKOX 0OyYMOBIIEHO i (pakTOM IX TIPHHAJIEKHOCTI /IO ACHEKTIB OJHOTO sBUINA. BiAmoBiaHO, B yKpalHCHKOMY HayKo-
BOMY MOBJICHHI IOPEYHE BUKOPHCTAHHS JBOX KOHKPETH3YIOUHX TEPMIHIB «3AN03UYCHHA-0OUHUYS» TA «3ANO3UYEHHA-NPOYECy 3aUIs
PO3MeKyBaHHS Ta KOHKPETH3alii aCleKTy sSBHUIA 3al03UUCHHSI, 110 BUCBITIIIOETHCS B MeXax MeBHOI qUCKycil. B Takuii crioci6 mu
MOYKEMO YHUKHYTH HEOHO3HAYHOCTI TBEP/PKEHB Ta PHBEAEHOI B TAaKMX PoOOTaX apryMeHTalil 3 IPUBO/LY MPOSIBIB SBUIIA 3AIT03H-
yeHHs. Haaroun netanpHy XapakTepuCTHKY /poyecy 3all03MYeHHsI, MU MO)KEMO BUIUIUTH TaKi €Tany HOro pO3BUTKY: GUHUKHEHHS,
CMAHOBNIeHHs1, 3pinicmb, nepemgopents. TakoxX, BUAUISIOTh 6HYMPIWHI Ta 306HIWHI TDKEPENa 00uHUYb 3aM03MUCHHS. Y BHITQJI-
Ky npoyecy 3an03WYCHHS, BUAUSIFOTh eKxcmpaninegicmuyni 1a ninesicmuyni npuaunu. JludepeHiiianis Ha docepena it npuuunu €
JOCTATHBO BKJIMBOIO B KOHTEKCTI HEBU3HAUYEHOCTI NOHATH “borrowing” ta “loanword”, ocKiabKN po3yMiHHS (QyHIaMEHTaIbHUX
BIIMIHHOCTEH Ooicepen Ta npuyun 3al03MYCHb CTIPHUSIE YCBITOMIICHHIO BIIMIHHOCTEH npoyecy 1 o0unuyi K AMHAMIYHOTO Ta (TIepe-
Ba)XKHO) CTaTHYHOTO SIBHII. L[5 3HaXijKa Tako MiJKPIIJIFOE apryMEHTAIlil0 Ha KOPUCTh CHHEPTeTHYHUX BiTHOCHUH 3ANO3UYEHHS-
00uHUYI TA 3aN03UYEHHA-NPoYyecy, OCKIIBKH 3a3Ha4eH] BUILE SIBUIIA TaKOX (YHKIIOHYIOTh Y IOCTIHHIH B3aeMo/Iil, 00’ €THYIOUHCH
B cucTteMy. HacaMmkiHellb, MM MOXKeMO 3pOOHMTH BHCHOBOK TIPO Te, IO TPAKTYBAHHS MOHSThH Heono2izayis, Heonekcemu, (ncesoo)
inmepuayionanizmu, okazionanizmu 6€3MOCEPEIHBO 3AISKHUTH BiJl HAJAHHS MPaBUIBHOI (nosHoyinnol) nediHinii siBUIIA 3aro3u-
YEHHs B 3B’SI3KY 3 CYMDKHICTIO Ta HEOJHOKPATHNAM NEPETHHOM JaHUX TEMATHK B MEXax JUCKypcy Heojorii. O0’eqHye iX Takox i
HeGU3HaueHiCMmb Kame2opii HOGU3HU B JITHTBICTHYHOMY TUCKYPCI, 10 TICBHOK MIpOK CTaBUTh MiJl MATAHHSI MOXIHUBICTH (ikcarrii
MPOIIECY 3aMO3MUYCHHS JI0 HOTO 3aBEPILCHHS, a/KE HOro pe3yabTaT 3arajioM MpeACTaBICHUN OUHUIICIO 3amo3nueHHs. Dikcartist x
OJIMHUIII MOYKITMBA JIMIIIE MiCIIs MOYATKY ii HUPKYJIALIT B MOBHOMY CEpEIOBHILI MOBU-pelHITicHTa. [lepcekTHBH PO3BiIOK Y JaHOMY
HATPSAMKY MOJISATAI0Th B MOJAIBININ PO3po0Ili apryMeHTaIlil TOMiTbHOCTI BUKOPUCTAHHS 3aPOIIOHOBAHKX B CTATTI BiTIOBIIHUKIB, &
TaKOX MOIIYKY i 3MIllHEHHS 11 clabKuX cTopiH. JoMibHO BBaKATH, 110 B MAHOYTHIX poOOTaX Ha IIf0 TEMY MalOTh OYTH JOCIiIKCHI
HOBI HaNpPSIMKH 1 MiAX0au 10 ii aHai3y, a TaKoXX MOIHONIEHHI MOBO3HABYMH JIUCKYPC SIBUIIA JEKCHYHOTO 3all03WYEHHST B 000X
oro acriekrax. HacamkiHellp, X CipsiMyBaHHs Ma€ OyTH OpraHi3oBaHHM TaKMM YHHOM, 1100 X 3MiCT OXOIUIIOBAB MIMPIIHIA TepestiK
CYMDKHHX TEM Ta IpoOJieM 3a]Isl IPUBHECEHHS IHOBAaTUBHUX iIel Ta MOLIYKY JI0CI HEBHPILIEHOI MPOOJIEeMaTHKH, 1[0 CTOCY€ETHCS
SIBUII[A JIEKCHYHOTO 3aII03UYEHHSI, YSIBJIEHD PO HBOTO Ta HOro (D)YHKIIIOHYBaHHSI B MOBHOMY CEpEIOBHIII MOBH-PEIUITI€HTA.
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